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Abstract. The article deals with heterogeneity of banquet speech genre in English ritual discourse. Defined
in terms of cognitive and discursive approach, the utterance is a simple or complex communicative action serving
for a definite purpose and realized through/via a speech act or a sequence of speech acts. The choice of speech act
is determined by the strategies and tactics of a typical scenario of a speech genre. The speech act scenario is
characterized by heterogeneity expressed in compositional and stylistic variability. Drawing on the official banquet
speeches at Final banquet given to Olympic competitors and officials in honor of the end of the Olympic Games in
London in 1908 the obligatory and variable features of the banquet speech (the genre of ritual discourse) are
revealed. Obligatory constituents of the genre under study are the address to the participants of a banquet, the
thematic introduction indicating the purpose of this ritual occasion, evaluation of the event caused it, the final
address to the participants. Each stage of the scenario of the “banquet speech” genre corresponds to a certain
speech act or a their sequence (SA of social vocative, gratitude, compliment, praise). The heterogeneity of the
“banquet speech” genre is shown in variability of composition, rhetorical and genre-and-stylistic devices as well
as in the possibility of a speech genre “toast” in the final part.
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CIHHEHUDPUKA TETEPO'EHHOCTHU ’KAHPA «bBAHKETHAS PEYb»»
B AHIVIOSI3BIYHOM PUTYAJIBHOM JIUCKYPCE'

Haranbsa IOpseBHa CopokoJieToBa

Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, I. Bonrorpan, Poccuiickas ®eneparus

AnHoranusi. CTarhsi OCBSIIEHA H3YYEHUIO TeTEPOTE€HHOCTH PEUeBOro xaHpa «O0aHKeTHasi pedb» B aHIJI0-
SI3BIYHOM PUTyaJIbHOM AucKypce. C omopoil Ha KOTHUTUBHO-AWCKYPCHUBHBIM MOAXON K ONPENENEHUI0 PEYEeBOTrO
JKaHpa aBTOp MOHUMAET BHICKa3bIBaHHE KaK MPOCTOE WM CIOKHOOPTaHU30BaHHOE KOMMYHHKATUBHOE AEHCTBHE,
UMeIolIee KOHKPETHYIO LeIb U PeaTu3yeMoe MOCPEICTBOM PEUEBOrO aKTa MM I[EIIOYKU PEYEBBIX aKTOB, BHIOOD
KOTOPBIX 00YCIIOBJIEH CTPATETHSIMU ¥ TAKTUKAMHU THUITOBOTO CIIEHApHs OTIEIBHOTO peueBoro xanpa. J{is cuenapus
peuYeBOro kaHpa XapaKTepHa IeTepOreHHOCTh, KOTOpas MPOsBIISIETCA B BO3MOXHOCTH KOMITO3UIIMOHHON U CTHIIE-
Boii BapuatuBHocTH. Ha Marepuane kopyca opunuanbHbIX OaHKETHBIX pedeil, MPOM3HECEHHBIX Ha 3aKIIIOUUTENb-
HOM OaHkere B uecTh okoH4aHUst Onummnuiickux urp B Jlonmone B 1908 1., ObuIH onpeneneHbl 00JIUraTopHbIe U
BapHaTHUBHBIE YepThl OAHKETHOW pedyd Kak KaHpa PHUTYaJbHOTO IHCKypca. YCTaHOBIEHO, YTO K OOIUTaTOPHBIM
KOHCTUTYEHTaM M3y4aeMOro skaHpa OTHOCATCS oOpallleHue K yuacTHUKaM OaHKeTa, TeMaTHueckoe BBeJeHHe, 000-
3HAYAIOIIIEe [1eJTb JAHHOTO PUTYAIBHOTO MEPOIPHSTHS, OLICHKA COOBITHS, CTABIIIETO €r0 IPUYNHOM, 3aKITIOUUTENb-
Hoe oOpaieHue K yaactHiukam. Kaxmoii yacTu sxaHpa «0aHKeTHasl pedb» COOTBETCTBYET CBOH PEYEBOM aKT MU UX
coBOKyIHOCTb (PA coliaibHBII BOKaTHB, OJ1arofapHOCTh, KOMIUIMMEHT, TT0XBaa). [ ereporeHHOCTh skaHpa OaHKeT-
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HOHU PEUU MPOABIIACTCA B BAPUATUBHOCTU KOMITIO3UIIUH, PUTOPHUICCKUX U )KAHPOBO-CTUIIUCTUYCCKUX ITPUEMOB pca-
JIn3alliy )XaHpa «OaHKeTHAs PE€Ub», a TAKIKE B BOBMOKXHOM HCIIOJIB30BaHUUN PCUCBOI'0 JKaHpa «TOCT» B €€ 3aKJIIOUHN-
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1. BBeaenue

Bompocs!l n3ydeHusi peueBBIX JKaHPOB C
LIEJTBIO OCMBICTICHHUS MEXaHU3MOB KOMMYHUKAITUH
U BBISBIICHHS 3aKOHOMEPHOCTEH PEYEBOM CHC-
TEMHOCTH, a TaK)K€ IMOWCK OCHOBAHMM IS MX
THUITOJIOTU3AIMH OTHOCSITCS K UUCITY aKTyalbHBIX
JUIA TUCKYPCOJIOTMH. B JIMHTBHCTHKE YK€ CIOo-
JKUJICS S HAIIPABJICHUH, OTUPAOIIUXCS HA TT0-
CTYNaT O >KaHPOBOM O(OPMIICHUH KOMMYHHKa-
tuBHOTO MoBeAcHus [ Kapacuk, Cnpimkus, 2007,
c. 336], B KOTOpBIX ()EHOMEH «PEUEBOM XKaHP»
paccMaTpuBaeTcs B Pa3HbBIX acnekTax: (yHKIIH-
OHAJIbHO-CTHIIMCTUICCKOM U PUTOPUIECKOM
(B.M. Xupmynckuii, b.B. Tomamesckuii,
M.M. baxtun, M.II. bpannec, M.H. Koxwuna,
10.B. PoxnectBeHckuii u ap.), mparma-, ICUX0-
u comuonuHrBuctudueckoM (x. OctuH,
k. Cepnb, H.[I. ApytionoBa, E.A. Pedeponc-
kas;, B.W. Kapacuk, K.®. Cenos, T.B. [lImene-
Ba U Jp.), KOMMYHHUKAaTHBHO-IUCKYPCUBHOM
(O.b. Cupotunnna, M.IO. @emocrok, B.B. le-
meHnTheB, T.H. Konoxonenesa, C.E. Tymukona,
T.B. [lImeneBa u np.), KOTHUTUBHO-AUCKYPCHUB-
HoMm (B.B. lempsankoB, O.K. Upucxanona,
E.}O. UnbuHOBa, U Ap.), TUHTBOKYIBTYpPOJIOTH -
geckoM (T.B. Jlapuna, O.A. JleontoBud, P. Pat-
maiip, U.A. Crepuun, H.11. ®opmanoBckas,
B.1. IllaxoBckuii u np.). [Ipu 3T0M, HECMOTpsi Ha
OOIBIIIOE KOIMYIECTBO PadoT B IAHHOW MTPEIMETHOM
o0rnacTu, 3a/1a4a MoCTPOCHMSI TEOPHH PEUEBBIX JKaH-
OB OCTaeTCs HEPEIIEHHOM, YTO OOBSICHSIETCS CII0XK-
HBIM XapakTepoM (DeHOMEHA «PEUCBOM KaHDPY.

B paborax 3apyOeKHBIX U OT€UECTBEHHBIX
JIMHTBHCTOB MPEJIATal0OTCs Pa3TUIHBIC TOIXOBI
K HAyYHOMY OIPEIENICHNIO CONIEpKaHMs TTOHATHS
«peyeBoil xaHp». MccienoBarenu 4acTo UTH-
pytor MHeHHe M.M. baxTuHa O pe4yeBbIX >KaH-
pax Kak roTOBbIX (hopMax YeIOBEUCCKON pedr B
TUMAYHBIX CUTYallUsX, «KOTOPBIC JaHbI HAM I10-
YTH TakKe, KaK POAHOU s3bIK» [baxtun, 1996,
c. 181], npu3HaOT AOCTOBEPHBIM HAOIIOICHUE
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3TOT'0 YYEHOI'0 O TOM, YTO IO MPUYHHE «HEHC-
YyepraeMbIX BO3MOXKHOCTEH pa3HOOOpa3HOM de-
JIOBEUECKOU NESTENBPHOCTH PEUCBBIC KAHPHI OT-
Ju4aroTcs boratcTtBoM» [baxtun, 1996, ¢. 159].
BMmecTe ¢ TeM oHU BeAyT CIIOpHI O MapaMeTpax
cofiep KaTenbHOr0 HAMTOJTHEH U TEPMHUHA «pede-
BOH KaHpP», PACXOIATCS IO BOMIPOCAM KOMITO3H-
IIHOHHOTO, TEMAaTHYECKOTO M CTHJIEBOTO BRIPAKE-
HHSI )KaHPOB B YCTHOM M MMCBMEHHOM pedn, yKa-
3BIBAIOT HA Pa3HbIE KOMMYHHKATHBHO-PECUCBBIC
TIPUEMBI U S3BIKOBBIC CPEACTBA MPOSIBIICHUS pe-
YEBOTO JKaHpPa B JUCKYPCUBHOM NIESTEIHHOCTH.
JIMCKyCCHOHHBIM OCTAETCs BOIIPOC O COOTHOILIIe-
HUU MTOHATHH «BbICKa3bIBAHUEY, «PEUCBOM / KOM-
MYHUKATHUBHBIN aKT» U «PEUEBOU KAHP.

C omnopotii Ha TOIOKEHH I COBPEMEHHOM KOM-
MYHUKaTUBHOW TEOPUU PEUEBOM XKaHP OIIpeeIIs-
0T KaK «THITHYECKYI0 (POpMY BBICKa3bIBAHHUSAY, TO
€CTh OTHOCHUTENIBHO YCTOMYMBBINA TUI PEYEBOrO
JefcTBHA (BBICKA3bIBAHNSA), XapaKTEPHBIH AT OT-
JeTIBHOM chephl UCTIONIb30BaHUS s3bIKa [leMeH-
TbeB, 2010, c. 34]. Ecnmu pedeBoii akT — 3TO BBIC-
Ka3bIBaHUE, TOCTPOCHHOE B COOTBETCTBUU C HOP-
MaMH SI3bIKa ¥ MOTHBUPOBAHHOE IIEITBI0 KOMMY-
HUKAIINH, TO PEIEBOM JKaHP MPECTABIISICTCS TIPO-
LIEAYPHBIM 3HAHUEM O TUITOBBIX CTPATETHSIX JC-
KYPCHUBHOH NEITEIBHOCTH, 3aBUCSIINX OT €€ yC-
JIOBUU M 00IIMX 1ienedt. i peamu3auu crparte-
THil MOTYT UCTIONB30BAThCA KaK SAUHUYHBIC, TaK
U CIOXXHOOPTAaHU30BAHHBIC PEUEBHIC AKTHI, UX
(uKcaIys ¥ TMHIBOIIParMaTHYSCKUN aHAJTU3 10-
3BOJISIIOT YCTAHOBUTH HA0Op KOMMYHHKATHBHBIX
JIEHCTBUM JUIsl KaXJOM KOHKPETHOW CHUTYyallHUH.
O060011IeHHE JaHHBIX O CTEPEOTHITHBIX (4acTo
TIOBTOPSIIONTUXCS ) KOMMYHHUKATUBHBIX IEHCTBHSIX
B I'paHUIaX OTACIbHON CQepbl OOIIECHHUS MO3BO-
JISIET OIPENCIUTh TUIIOBOU pETepTyap pedeBhIX
AKTOB, HCITOJIb3YEMBIX IIPH PEaTA3AIIIH TIPOTrpaM-
MBI OTJEIBHOIO pedeBoro xkanpa. [ns obocHo-
BaHWS IPUBEICHHOTO MHEHHMSI CJIEAYET 00paTHTh-
Cs1 K KOTHUTUBHO-IMCKYPCUBHOMY TOHMMaHHIO (he-
HOMEHA «PEYEBOU JKaHPH.
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2. KOTHUTHBHO-IMCKYPCUBHBIH acmeKkT
U3yYeHHs pedyeBOro ;KaHpa

[p¥ KOrHUTHBHO-TUCKYPCHBHOM IIOHUMaHH!
peyeBoii XKaHp paccCMaTpUBAETCs KaK KOHIIENT-
CIIeHapHii, KOTHUTHBHO-UCKYPCUBHAS IPOrpaM-
Ma MOPOXKIEHHS BBICKa3bIBAaHUS — CTPYKTYpPHO-
CMBICJIOBOTO II€JIOT0, aCCOLIMHPYEMOTO C OIpe-
JICTICHHOH cepoit TUCKYPCUBHOM EATEIBHOCTH
[dembsrkoB, 1992; MnpunoBa, 2006; OMmep, 2009;
Williamson, 2010].

PeudeBoil xaHp B KOTHUTHBHO-IUCKYPCHUB-
HOM acIleKTe eCTh «HjeajbHas cxema MpoTeKa-
HUSl KOMMYHUKaTHBHO-pedeBoro akra» [bpanaec,
2004, c. 40] unm «MHBApUAHT PEUCBOTO MOBEIC-
HUsI, CIIOKHBIIHUICS €CTECTBEHHBIM 00pa3oM B
pe3ynbTare 0000IIEHHUS PEYEBOro OMBITA ITOJIb30-
Bateneit s3pikay [UneunoBa, 2012, c. 217]. ®e-
HOMEH PEYeBOro KaHpa MOKHO TPAKTOBATh KaK
«CErMEeHT MEeTAJIMHTBUCTHYECKON CTPYKTYpPHI
3HaHUS B TOW €ro YacTH, KOTOPYIO MPUHATO OT-
HOCHUTH K KOMMYHHUKAaTHBHO-TUCKYPCUBHOM KOM-
METeHTHOCTH TudyHocTU» [MnsuuoBa, 2012,
c. 218]. Ilog KOMMYHUKaTHBHO-IUCKYPCHUBHOM
KOMITIETEeHTHOCTBIO TIpeAIaraercs noHuMarh He-
KU aJICOPUTM PEYEMEHTAIBHON EATENbHOCTH,
KOTOPBI BKJIIOYAET JIEKJIapaTUBHOE 3HAHUE, HITH
CYMMY YCBOEHHBIX 3HAHHH O IIOCTPOEHUH 3aBep-
IIEHHOT'0 BHICKAa3bIBAHUS / TEKCTA M IPaBHII (yH-
KIIMOHHUPOBAHUS B HEM SI3bIKOBBIX U PEUEBBIX €1 -
HUII, XapaKTepHBIX U1 KOHKPETHOTrO Iepuoaa
Pa3BUTHS IUCKYPCUBHON KYJIBTYpBI, 8 TAKXKE ITPO-
LeypHOE 3HAaHUE, TN «KOMILJIEKC YMEHHH 1 Ha-
BBIKOB, HaJM4Ke KOTOPHIX MO3BOJSET MIPOBECTH
oreparuu BepOaIbHOTO BOILIOMIEHUsI HHTSHIIUH C
MOMOIIIBIO BBIOOPA a/ICKBATHBIX SI3BIKOBBIX H JIHIC-
KYPCHUBHBIX CPEIICTB M3 UMEIOIErocsi HHBeHTa-
PSl pEeYEBBIX JKAHPOB TUCKYPCUBHOW KYJIBTYPBD»
[UnbunHoBa, 2012, c. 219]. OtMerum, 4TO AaH-
HOE TIOHMMaHHe )eHOMEHa PEeueBoro KaHpa co-
oTBeTcTBYeT uaesMm M.M. baxTtuHa o ToM, 4TO
BBICKAa3bIBAHME KaK PEUEBOM XKaHpP €CTh BAXKHEM-
asi eAMHNUIIA KOMMYHHUKATUBHOM JIESTEIbHOCTH
[baxtun, 1996, c. 183], a Tak)Ke COBPEMEHHBIM
B3IVIA/IaM Ha XapakTep pedyeMeHTaJbHOM nes-
tenbHocTu. Tak, C. IlIMmuar ormedan, 4To
YKaHpP — 3TO «OIWH U3 KOTHUTUBHBIX HHCTPYMEH-
TOB», KOTOPBIA THUIMH3UPYET KOMMYHHKATHBHYIO
JIeATEeIbHOCTD YEeTOBEKa, 3TO «COBOKYITHOCTh UH-
BapUaHTHBIX KOTHUTUBHO-a(p()EKTUBHBIX, HHTEP-
CyOBEKTHBIX, CHHpe(epeHIInaIbHbIX XapaKTepH-
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CTHK PEUH, Hepapxusi KOTOPBIX CO3aeT 0COOYIO
CHUCTEMY 3HaHUM O CTPOEHHUH TEKCTa U BapHaTUB-
HOCTH CIIOCOOOB TIPENICTABICHHS €TI0 COJepKa-
Hus» [Schmidt, 1986, p. 374].

Onopa Ha KOrHUTUBHO-IUCKYPCHUBHOC ITOHU-
MaHue (heHOMEHa PEeueBOro >KaHpa MO3BOJSET
OIPECACIUTh BBICKA3bIBAHMUEC KAaK IIPOCTOC HIN
CIOKHOOPraHW30BaHHOE KOMMYHUKAaTUBHOE JIEH-
CTBUE, UMEIOIIEE KOHKPETHYIO 1IEb U peaau3ye-
MO€ MOCPEACTBOM PEYEBOr0 aKTA WIM LEHOYKU
PEUYCBBIX AKTOB, I/I36paHHBIX B COOTBETCTBHU CO
CTpAaTCruAMu U TaKTUKaMH THIIOBOI'O CIICHApHs
OTJENBHOTO peyeBoro xaHpa. OgHako Mpu pea-
JIM3aLMHU CLIEHAPUS YETIOBEK UCIIONb3YET aHAJIOrO-
BBIM AJIrOPUTM PEUYCBOIo IOBCACHUA, IIPU KOTO-
POM OH Kak MpEJCTaBUTENb OTIACIbHON JUCKYP-
CHUBHOM KYJIBTYpbl UMEET MPaBO HA HEKOTOPYIO
CBOOOTY KOMIIO3UIIMOHHOTO ¥ CTHJIEBOTO MCIION-
HEHUs CLEHapHs PeYeBOro >KaHpa. YKa3aHHYIO
0COOCHHOCTh PEUEBOI0 MOBEACHUS B JAHHOH pa-
0ore HA30BeM KOTHUTHBHO-JIUCKYPCHBHOMW reTe-
poreHHOCThI0. OHA MPOSBIIIETCS B CUHKPETH3ME
KOHCTUTYEHTOB M CPEACTB CMBICIIOBOM OpraHu3a-
LMY LEJIOT0 PEYEBOr0 IPOU3BEACHHUS], JOIYCKA0-
IIEM UHBaAPHUAHTHO-BAPUATUBHOC UCTTIOJIHCHUEC J)KaH-
pOBOr0 KAHOHA, B YACTHOCTH PA3IMYHYIO CTENIEHb
KOMIIO3ULIMOHHOM TOYHOCTHU U HEKECTKOE UEePEI0-
BaHUC PCUCBBIX aKTOB, TUIINUYHBIX IJIA PEIICpTya-
pa OTJEIBHOrO KaHPa, OTHOCUTEIBHYIO CBOOOIY
B BBIOOpPE PUTOPUYECKOTO CTUIISL U TOHAJBHOCTH
BBICKA3bIBAHHSI.

3. KorHUTHBHO-IUCKYpPCUBHASA
reTeporeHHOCTh KaHpa «0aHKeTHas pevyb»

[NpuBeneHHbIE TOTOXKEHNS] KOTHUTUBHO-JINC-
KypCHBHOTO TIOIX0/Ia K PEUCBOMY KaHPY U TeTe-
POTEHHOCTH KOMIIO3UIIHOHHO-CTUIIEBOW ()OPMBI
»KaHpa IMPH €ro pearn3aliui B YCIOBUSX KOHKPET-
HOW KOMMYHUKAIMH ObLITH BepUUITUPOBAHEBI HA
Marepualne Kopryca oQUIHaIbHBIX pedei, mpo-
W3HECEHHBIX Ha 3aKIIOYUTEIbHOM OaHKETe B
4eCTh OKOHYaHUS OMUMITHICKUX UTp B JIoHT0HE
B 1908 romy 2.

Bce m3ydeHHBIE pedl COOTHOCATCS C TH-
MOBBIM TIPEJCTABIICHHEM O JKaHpe «OaHKeTHas
peuby, BXOASIIEM B perepTyap pPeveBBIX >KaH-
POB PHUTYalbHOIO JUCKypca. PUTyanbHBIA AucC-
Kypc Kak 0co0yro cepy colmranibHO OPUSHTHPO-
BaHHOTO OOIIEHHS OTIIMYACT BBHICOKAS CTEIEHBb
o(UIaTHLHOCTH CUTYAIIUHU U IIEPEMOHHATBHOCTD
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CTaTyCHO-POJIEBBIX OTHOIIICHUH MEX/Ty Y4aCTHH-
KaMH, JIOMHHUPOBAHNE TAKUX IPUHIIUTIOB KOMMY-
HUKATHBHOM MparMaTHKH, KaK IPeIyIpeInuTenb-
HOCTb, B&XKITUBOCTh, BHUMaHHE K 3THKETHBIM KOH-
BCHIIMSIM, BBICOKAsi CTENEHb CTEPEOTUITHOCTH
pedeBoro MoBecHUs (CIIeOBAHUE TTPOTOKOITY U
KOMITO3UIIHOHHBIM KOHBEHIIHSIM B YCTHBIX H ITUCH-
MEHHBIX ()OpMax BBICKa3bIBAHUH ), THPOPMAIIU-
OHHAasl HACKHIIEHHOCTh M B HEKOTOPBIX CIIydasx
CMBICIIOBast H30BITOYHOCTH BHICKAa3bIBAHUH, TaK-
XKe MPEIoNIaracTcsi BllaJeHUe PUTOPUICCKUMH
1 )KaHPOBO-CTUIIUCTUYECCKUMHU TIPHEMaMU U CPEI-
CTBaMH{ PEYH HA KOHKPETHOM SI3BIKE.

BankerHast pedb IPOU3HOCHTCS HA TOPIKE-
CTBEHHOM 3BaHOM 00€/Ic MJI YXKHHE 110 CITyJaro
Kakoro-iubo 3HauuMoro coOwiTus. Ee kak pas-
HOBHJTHOCTB JKaHpa PHUTYaJbHOTO JAMCKypca OT-
JINYAET MPOTOKOJIbHO-ITUKETHBIN CIleHapuil pe-
YEeBOTO IMOBEACHUS, YTO MPOSIBISIETCS B KOMITO-
3UIIUOHHOM OpraHW3aI[iH PEUH, B YACTHOCTH, 00-
JIUTATOPHBI TaKue KOHCTUTYEHTHI M3y4aeMOro
KaHpa, Kak oOpalleHre K y9acTHUKaM OaHKeTa,
TeMaTH4YeCcKoe BBeACHUE, 0003HAYaroIee 1Melb
JTAHHOT'O PUTYAIBHOTO MEPOIPHUSATHS, OLIEHKA CO-
OBITHSI, CTABILIETO €r0 IPHYNHOH, 3aKITIOUNTEIb-
HOe o0pallleHHe K y4YacTHUKaM W OJarorosxena-
HUE B opMe TocTa.

OcCHOBHBIC KOMIO3UIIHOHHO-CMBICIIOBEIE
(dparMeHThl OAHKETHOM peuM CIy>KaT JJIs ycTa-
HOBJICHUS U TTOJ/IEPKaHMsI KOHTaKTa, HHPOPMH-
POBaHUS O IIPUIHHE TOP)KECTBEHHOT'O 3aCTOJIBS,
TEMaTHYECKH OOOCHOBBIBAIOT TOXKETAHHMS, BbI-
pakaemble B TocTe. B 3aBHCHMOCTH OT 3Tama
MPOTOKOJIa KOHKPETHOT'O PUTYAILHOTO MEPOIIPH-
SITUS NCTIONB3YIOTCS TAKUE BAPUAHTHI OaHKETHON
pedH, Kak OOBSIBIICHHE BEAYIIMM HaYaia MEpoIl-
PUSATHSL, TIOCIIEA0BATEIBHOE BBICTYIUICHHE y4ac-
THUKOB B COOTBETCTBHH C UX COI[MAIBHO-POJIE-
BBIM CTaTYCOM, 3aBEpIICHUE BEAyIIUM O(HIIU-
aIBHOTO MeponpusTHs. B crenyromem npumMepe
Jlopa Jec6opo (Lord Desborough) Ha mpaBax
npencenarens: bpuranckoro OIUMIHICKOTO KO-
mutera 1908 r. m wieHa MexayHapoIHOTO
Onmumnuiickoro komutera ot BenmukoOpuranuu
OTKpBIBacT OAHKET, U B COOTBETCTBHH C IPOTO-
KOJIOM O(HIIHATbHBIX MEPOIIPUSTHH B MOHAPXH-
YeCKOH CTpaHe OH MPEX]IE BCETO BRIPAXKaeT MPHU-
3HATENFHOCTh CBOEMY KOPONIO 32 MAaTPOHAXK M
BHUMaHWEe K OIMMIHICKUM HTpaM, a TakKe
npeuiaraeT noOiarofapuTh TIiiaB BCEX CTpPaH,
MPHUCITABIINX KOMaH bl Ha UTpHI:

—— ] 66

My Lords, Your Worships, Ladies and
Gentlemen, I rise to propose the first toast, which is
that of His Most Gracious Majesty the King, the Patron
of the Olympic Games, who in person opened the
Fourth Olympiad; and I should also, as this is an
international dinner, ask you at the same time to drink
to the health of foreign rulers, especially of those
whose countries were good enough — and they were
most of the civilised countries of the world — to send
competitors to our Games in London in 1908. I give
you the toast of His Majesty.

OOmbsiBisas Hauaslo OaHKeTa, MpeaceIaTelb-
CTBYIOILMI JEMOHCTPUPYET CTPEMIIEHUE TOUHO Clle-
JI0BaTh KOMMYHHUKATHBHOM eI MPOLIEAY P OTKPbI-
THs OAHKETa — BBIPA3UTh OJIaroJapHOCTh Y4acTHH-
KaM u opranusaropam Urp. [anee, nmocie npuser-
CTBEHHOM pedr, OH ONPEENSET OUEPENHOCTh BBIC-
TYIUIGHUH U [IPEICTaBIISIET BHICTYAIOUIUX.

[Ipu npousHeceHuu pedel Ha cienyronen
IIPOTOKOJIBHOM CTaJUH OCHOBHOW LIEJIBIO CTAHO-
BUTCSI OlleHKa utoroB Urp, 00ocHOBaHME MX 3Ha-
YUMOCTH JIJIs1 JOPMUPOBAHUSI UICOJIOTHH MEXK-
JTYHapOIHOTO COTPYIHUYECTBa, (HOPMYIHPOBKA
MIEPCIIEKTUB Pa3BUTHS U PACTIPOCTPAHEHUS OITMM-
MUICKOro JABUXEHUS B MUpPE. B BBICTyIJIEHUN
opranuzaropoB Mrp 1908 r. momuHHpyeT Tema
00BEIMHEHUSI CIOPTCMEHOB, CIUIOYCHHUS HALTUI BO
UMSI MUPa, IEMOHCTPUPYETCS YOSXKIEHHOCTD B
TOM, YTO C IOMOIIBIO CIIOPTUBHBIX COPEBHOBA-
HUH MOXXHO JOOWUTBHCS OCO3HAHMSI 3HAYUMOCTH
MHPHOTO W YECTHOTO COPEBHOBAaHMS JIIOACH U
Hanui. IT03UTUBHBIA NpUMEP 3aBEPIIMBIINXCS
Urp neperieraercs ¢ HACTOSIIUM M OyayIIuM:

...this movement will build up amongst all nations
a great knowledge of each other’s merits and a great
respect for each other’s performances, and that it will
make an innumerable number of international
friendships scattered all over Europe.

I believe in times past, and especially this year,
it (Olympic movement) has promoted friendship and
good will between nations, and I believe it is a
movement which in times to come has a great future
to look forward to.

HecoMHeHHBI MHTEpEC TPEICTABIISIET JIUH-
IBOIParMaTU4eCKUil aHalIM3 IPUEMOB peanu3a-
MY KOMMYHUKAaTHBHBIX 3a]1a4 B KaHpe OaHKeT-
HOW pedd ¢ y4eTOM IIPOTOKOIBHOIO dTarma CIie-
Hapus. B vactHOCTH, 00paTHUMCS K CIIOKHON CH-
CTEME PEYEBBIX AKTOB, KOTOPBIE AaKTUBHO UCIIOJIb-
3YIOTCS B TAKOW CUTYallMH.
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B niepBoii wacTu pedeBoro xaHpa «0aHKeT-
Hasi peub» — oOpawjeHuu K NPUCymcmeyio-
Wum — KpOMe YCTaHOBJICHHS M YIePKaHUS KOH-
TaKkTa OCYIIECTBIsieTCsT 0003HAYCHUE COLUANTb-
HOTO CTaryca JIWII, TPUINAIICHHBIX Ha OaHKeT.
Ora 3ajada pemiaercs ¢ MOMOILIBI0 PEYEBOrO
akta (manee — PA) oOpaiieHusi, KOTOPBIH, SIBIIS-
SICh BYKHBIM 3TUKETHBIM 3HAKOM, TTIOMOTaeT Ipo-
BECTH COIMAJIbHOE PAaH)KUPOBAHUE U TUCTAHIIU-
pOBaHKE yYaCTHUKOB OQHIINATBHOTO MEPOITPHSI-
tusi. Beibop BepOansHOU Gopmbl PA obpamieHus
3aBHCHUT OT COITUATLHBIX HOPM M 3TUKETHBIX KOH-
BEHIVH, IPUHATHIX B CUTYAIHAX ODUIIHATBHO-PH-
TyaJIBHOTO TUCKypca. Ha GaHkeTe B 4eCTh OKOH-
qaaust OMUMIIHICKUX UTP MPHUCYTCTBYIOT TOCY-
JapCTBEHHBIE JIesATeNH, odhUIIMaIbHbIE JUIA,
MPEICTABIISIONINE CTPAHY-OPTaHU3aTOPA, YICHBI
OJNIUMITUHCKIX KOMHUTETOB, YJICHBI CIIOPTHBHBIX
Jieierauid, CIIOPTCMEHBI — YYACTHUKH U T100e-
mutenu Mrp. 3amerum, 94To B CTpaHEe ¢ MOHAp-
XHUYECKAM KOHCTUTYIIMOHHBIM CTPOEM IPH COIIH-
AIBHOM PaHKUPOBAHHUH CaAMYIO BBICOKYIO ITO3H-
IIUI0 3aHUMaeT oOpalleHue K YeHaM KoposeBc-
Koro JioMa. FIMEeHHO 3T0 00CTOSATENHCTBO O0BsIC-
HsieT BBIOOp opMyn oOpalleHus B HamleM Ma-
TepuaJie — OT TPATUIIMOHHBIX JJIsl AHTJIOS3BIYHON
KynbTyphel Ladies and Gentlemen no oduiiaib-
HBIX ¥ NMPOTOKOIbHBIX His Most Gracious
Majesty the King /| My Lords, Your Worships /
! My Lord Desborough, Friends, Colleagues
of the Olympic Council. OHH BBIIOJHSIOT 3TH-
KETHYIO (DYHKIUIO — TPAHCITHPYIOT TTOAYEPKHYTO
YBaXXUTEIBHOE OTHONICHWE KO BCEM TpyIIam
HNpUCYTCTBYIOIIMX Ha Meponpusitud. 1lo cBoeit
nparmatuke Takue PA oOpamieHus SBISIOTCS
COLIMaNIbHBIMM BOKAaTHBaMH, OHU O0O3HAYAIOT
COOTHOCHTEIILHYIO TO3UIIMIO YeJIOBEKa B COIH-
anpHOM nepapxuu [Kapacuk, 1992, c. 203]. Cra-
TYCHBIN MPHU3HAK JINI]A BEIPAXKEH CEMAaHTHUYECKH,
MPH 3TOM B M3YYEHHBIX OaHKETHBIX pedyax Ha-
OmromaeTcsl MPUCYTCTBUE JIBYX BHJIOB BOKATH-
BOB — OOIINX, YHUBEPCAIBHBIX ()OPM ITHKETHO-
T'0 UMCHOBAHUS PaBHBIX WJIK HEPABHBIX 10 COLIU-
anpHOMY ctatycy soneit (Your Excellency, My
Lords, Ladies and Gentlemen), a Taxxe CreIu-
QIBHBIX, MPUHATHIX MO OTHOUICHUIO K JIMIIAM,
3aHUMAIOIIUM TTPECTHKHBIE TOJDKHOCTH B TOCY-
JApCTBEHHBIX WIIH COLIMATLHBIX MHCTUTYTaX, Ha-
npumep: Ladies and Gentlemen,
Commissioners from foreign countries //
Honorable Secretary of the British Olympic

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2017. Vol. 16. No. 3

H.FO. Copokonemosa. Crnenuduka reTepOreHHOCTH JKaHpa «OaHKETHAS PeUb»

Association the Rev. R.S. de Courcy Laffan //
Mpr. Imre-Kiralfy, the Executive of the Franco-
British Exhibition and the designer of all
details of the Olympic Stadium, whom I see
present here to-night.

IleHTpanbHBIM KOHCTHUTYEHTOM OCHOBHOM
YacTH KaHpa OAHKETHOH pedd sIBISIETCS TOcIie-
JIOBAaTEeIIbHOCTh BBICKA3bIBAHHM, B KOTOPBIX KaX-
JIbIA BBICTYMAIOUIMIM TepenaeT CBOE BUICHUE
Onumnuiickux Urp u BeipaxkaeT MHEHHE O 3HAYH-
MOCTH ATOTO COOBITHS, CTABIIEr0 MPUIUHON IS
PHUTYaIEHOTO MEPOIPHSITHSL. FIMEHHO 3TOT KOHCTH-
TYEHT PEYeBOro ClIeHapHsI JOMYCKAeT PUTOPUIEC-
KyI0 U CTHIICBYIO BapUaTHBHOCTH B (popme pede-
BBIX aKTOB M3 periepTyapa »xaHpa OaHKeTHOH peun,
410 co3aaeT 3 (HEKT KOrHUTUBHO-AUCKYPCHBHOM
reTeporeHHOCTH. J{71st OCHOBHOM YacTH OaHKETHON
pEeUH XapaKTepHO YepeioBaHue NHPOPMATHBHBIX
Y OIICHOYHBIX PEUYEBBIX aKTOB. K HH(pOpMATUBHBIM
CIIeTyeT OTHECTH COOOIIECHUSI O Pa3HBIX COOBITH-
six Ha ONMUMIHUICKIX UTpax, epedrcIeHue yyac-
THUKOB M MX IOCTHI)KCHUM, HAaIlpUMeD:

I may say that during the last Olympic Games
there were some twenty different competitions and
about twenty-one different countries taking partin
them, and that the athletes — the picked athletes of
these countries — numbered very nearly 3000.

OnHaKo B I1€JI0OM B OaHKETHOM peuu JOMHU-
HHUPYIOT OLICHOYHBIC BHICKA3bIBAHUS B (QopMme
PEUEBBIX aKTOB 0J1aroapHOCTH, TO3IPABICHUS,
KOMILTMMEHTA, ITOXBaJIkI, O1IaronoyeIaHusl, KOTO-
pbIC MOT'YT IIOBTOPSATHLCS B IPAaHUIIAX OJHOW PEUH,
Kak, HallpUMep, B IPOJIOJDKEHUH (pparMeHTa peyH,
[IPUBEACHHON paHee:

In the management of the Games something like
800 officials took part, and I should like to take this
opportunity of thanking all these gentlemen —I cannot
call upon them individually — for the splendid
assistance which they rendered one and all to the
British Olympic Council from the first to the last of the
Olympic Games.

Cpeny OlIeHOYHBIX PEUeBBIX AKTOB MPE0d-
nanaer PA 6rnazodaprocmu, €ro peaav3amus
OPHEHTHPOBaHa Ha YETKYIO KOTHUTHBHO-IUCKYP-
CHUBHYIO MOJEb [mepdopMaTUB OjarogapHoc-
TH + PELMITUEHT + IPUUKHA O1aroJapHOCTH + HHU-
uaTop |. OTMETHM, 9TO MPH ee BepOaTbHOM BOII-
JIOIIEHUHU HaOmromaercs ciadoe pasHooOpasue
($OpM ¥ CEeMaHTUYECKOTr0 HAIOTHEHHUS — OT BBI-
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COKO 4aCTOTHOI'O MCIIOJB30BaHUs IVIaroia to
thank:

I should just like before sitting down to thank
all my friends for the very hearty support which they
have given to us all through these Games; [ will simply
thank you on behalf of the Australian athletes

JI0 HEKOTOPBIX KITUINIE, B BO3BBIIIEHHO-PUTOPHU-
4ecKoi (popme mepenaromux yka3aHHyl0 KOMMY-
HUKaTUBHYIO HHTEHIIUIO:

I should like on behalf of the British Olympic
Council to tender my most hearty thanks and gratitude
to all those Associations who have done such splendid
work in the Stadium, and by their assistance have made
the achievement, and the successful achievement, of
the Olympic Games of 1908 a possibility.

[ feel a great debt of gratitude to France for their
great energy in sending over two football teams //
I would take advantage of this opportunity to thank
the Executive of the Franco-British Exhibition and the
designer of all the details of the Stadium, Mr. Imre
Kiralfy...

HpeZICTaBJBIeTCH BaXXHbIM 3aMCTUTH, YTO
CTHJIMCTUYECKHE MMOBTOPBI aKTOB OJiaroiapHoc-
TU NOBBINIAIOT aATTPAKTHUBHOCTL pCUH, KakK, Ha-
IIpuMeEp, B CICAYIONIEM BbICKa3bIBAHU U, TI€ BbI-
CTYNAIOLINI ¢ TOMOIIBIO0 TOBTOPOB J1a€T BHICO-
KYIO OIICHKY CTpaHe — Xo3stiike OMuMIuas:

As you have a very long programme [ will
content myself, as the representative here of the
French Federation, with thanking the British Olympic
Council most heartily for the way they have received
our athletes and for the way in which they have done
everything they possibly could, and at the same time
with thanking the English Federations for the way
they have organised the sports and have conducted
them to a successful finish.

B kadectBe aapecara 0garogapHOCTH MO-
JKET BBICTYIMATh OJWH YENIOBEK FUIM TPYIIIa JIFO-
neii. Haubosee 4acTOTHO B HallleM MarepHalie
BBIpaKEHHME 0JIArOIapHOCTH OT OJUMITHHCKUX
KOMHUTECTOB CTpaH-yqaCTHHH HpeI[CTaBI/ITe.HHM
rocynapcTa — opranuzaropa OIUMITHIACKUX UTP
1908 ., wnenam MeXTyHapOIHOTO OTHUMITHICKO-
ro KOMHTETA:

My Lord, Ladies, and Gentlemen, on behalf of
the Swedish skating team I wish to be allowed to
express my most sincere and warmest thanks to the

—— ] 68

British Olympic Council for the splendid hospitality
and Kkindness shown to us during our stay in this
country.

Bcerpeuatorest n GaroapHOCTH OTIETb-
HOMY JIALLY: KOPOJIO, PyKOBOAUTEIO FOCyAapCTBa
Wi aejaeraiiuv, OTACIbHBIM NPEACTaAaBUTCIIAM
BOK u MOK, nanpumep:

My Lord Desborough, Friends and Colleagues
of the British Olympic Council, Your Excellency, My
Lords, Ladies, and Gentlemen, it is with feelings of the
deepest and most heartfelt gratitude that I rise to
thank you for this most generous appreciation which
you have shown me of the little that I have been able
to do for the Olympic Games of London. I thank you,
Sir, for the more than kind words which you have
spoken.

PA GnmaromapHOCTH 4acTO COCEICTBYET C
PA xoMmIMMeHTa WK TIOXBAJIbI, TIEPSIAOIIUMHU
JIECTHBIN 0T3bIB 00 opranu3aiyu Urp, Beipaxkaro-
M ogoopenue. X BKItoueHHE B OaHKETHYIO
pedYb MOBBIIIACT KOMMYHHKATHBHYIO TOHAJIBHOCTh
PHUTOPUYECKOTO TUCKypca, JieNiasi BhICKAa3bIBAHHE
HEPEMOHUAITBHO-OIIEHOUHBIM. K 3THKETHBIM cpeI-
CTBaM peajiu3allii HHTCHIIUN BhIPaXXCHUS T103H-
THUBHOMH OIIEHKH, 0OJI0OPEHHUST OTHOCSITCS B TIEPBYIO
odepenb SMOIMOHATBHO-OICHOYHBIE TTpUiIara-
TENbHBIE, B CEMAHTHKE KOTOPBIX (UKCHUPYETCS
BBICILIMI YPOBEHB OLIEHOYHOT'O PEUTHHIa Ka4eCTBa:
admirable, splendid (hospitality); distinguished,
great, enormous, successful (achievement);
excellent (spirit); great (energy). KoMmmnumen-
TApPHOCTH U XBaJICOHON TOHAITLHOCTH CIIOCOOCTBY-
€T BBIOOp OICHOYHBIX IMpUJIAraTelbHBIX B CPaB-
HUTETBHON MIIM NMPEBOCXOJAHOW CTETNEeHU: the
greatest kindness; the best possible
arrangements; the best adapted arena; the
deepest and most heartfelt gratitude; the most
generous appreciation.

OTMETHM U TakKoW CHeUH(PUUSCKUN s
OpUTAHCKOTO PUTOPHUYECKOTO TUCKypca IpUEM
MOBBIIICHUS AIUTAPHOCTH U IEPEMOHHUATBHOCTH
OaHKETHOW pedH, KaK UCTIONB30BaHKE IIUTAT, KPbI-
JIATBIX BBIPAXKEHUH, AJIIIFO3UI COBMECTHO € IIPH-
eMaMu CpaBHEHUI, Iepudpas3oB, MeTadhopr3aIvu:

The silver medal has just been awarded most
deservedly to one who has proved himself to have a
silver tongue — Mr. Laffan. <...> [ want to thank first of
all my friend and colleague, Captain Whitworth Jones,
whose clear judgment and robust common sense has
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pierced to the heart of so many a difficulty, whose
unquenchable optimism and whose imperturbable
cheerfulness have lightened the darkest day.

B uccnenoBanHoM Kopryce pedeil BbISIBIIS-
eTcsl 4acToe oOpalleHHe K BCEMHPHO M3BECTHBIM
nepconaxxam 13 Mudos pesHeii [ peryin, kotopbie
UCIIONB3YIOTCSl B Ka4ecTBE 00pa3a CpaBHEHUS:

And in 1905 the British Olympic Association
was formed and Lord Desborough became the first
Chairman of the British Olympic Council. To my mind
he arose like a Homeric hero, much like Ajax, of whom
it was said (remembering that this is a British Olympic
Council I shall not quote it in Greek):

“Ajax, the grace of the gods has bestowed on
thee vigour and stature,

Knowledge of arms; in the use of the spear thou
art first of Achaia!

So let us cease for a while from strife and the
mortal encounter,

Cease for to-day — we shall combat again.”

And I think we might paraphrase or parody that
and say: “In the knowledge of games and sports, in
the use not only of the spear but of the sword, in the
use of your limbs for swimming, for cricket, for
running — you have been the first almost in England.”

B 3aBepmaromieid yacti OaHKETHOW pedn
BBICTYIAIONIHMH, KaK MPaBWIIO, MPEANPUHIMAET
MOMBITKY O0OOIIUThL IETAJbHO BHIPAKECHHYIO B
OCHOBHOM 4aCTH peyH OLIEHKY COOBITHI Ha QM-
MUHCKUX UTPaX, CHOBA BKIIFOYAET B BHICKA3bIBa-
HUE dTHKETHBIE (DOPMYIIBI M COIMATbHBIC BOKa-
THBBI, TIOBTOPSICT OJaroJapHOCTH, MPOU3HOCUT
TOCTBI C TTOXKETaHUAMH Ha OymyIiee:

Ladies and Gentlemen, I ask you to drink to the
recent memory of the Olympic Games in 1908. I hope
that next time the Olympic Games are held, wherever
they are held, you will find Australia maintaining the
position of the lover of athletics and the lover of all
manly sports. I have only again to thank the British
Olympic Council, and I raise my glass to the health of
this splendid body. I thank you all once more for the
excellent way in which you have received us.

B mpuBeneHHoM (hparMeHTe MpPOSBISETCS
KOTHUTHBHO-JMCKYPCHBHAS TETEPOreHHOCTh JKaH-
pa OaHKETHOH peyn Kak HaMepeHHOE OHOBpE-
MEHHOE HCIOJIb30BAHUN PEUYEBBIX aKTOB Oyaro-
JApHOCTH, KOMIUTHMEHTA, TIOXBAJIBI, OJIarormoKe-
JIAHWA, TIO3BOJISIONIEE CYIIECTBEHHO MOBBICHUTH
TOPKECTBEHHYIO TOHAJIBHOCTh BBICKa3bIBAaHUU,
YTO COOTBETCTBYET HOpPMaM PEYEBOTO ITHKETa
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Z[aHHOﬁ Pa3HOBUAHOCTH aHITIOA3BIYHOI'O pUTYaJlb-
HOT'O JIUCKypCa.

4. 3akJouenue

PeueBoii xkaHp KaK KOTHUTHBHO-IUCKYPCHB-
HBII CLEHapHil MOCTPOEHUS BBICKA3bIBAHUS OT-
paxkaer CTpaTernyecKylo MPUPOAY TUCKYPCUB-
HOW NIeSTETHHOCTH B THUIIOBBIX KOMMYHUKATHB-
HBIX CHUTYyallUsX, OH IMOIy4YaeT CrenupuIeckoe
BOILTOIIEHNE B KOMIIO3UIIMOHHO-TEMAaTHYECKON 1
CTUJIEBOM OpraHU3allly PEYH.

bankernast peub Kak pa3HOBHUIHOCTH >KaH-
pa PUTYaIbHOrO JUCKYpCa OTIMYACTCS CIOKHON
TeTEPOreHHON KOMIIO3ULIMEN, COOTHOCUMOM CO CTe-
PEOTUITHBIMHU 3TH30AaMH ITPOTOKOJIA TOPYKECTBEH-
HOT'O MEPOTIPHUSATHS M HHBAPHAHTHO-BAPHATHBHBI-
MU MIpUeMaMu BepOanbHOro BorutomeHus. Kaxk-
JIOMY 3TIH30/y COOTBETCTBYET CBOM Habop oOmm-
TaTOPHBIX PEYEBBIX aKTOB, CIY)KAIIUX IS BBIpa-
YKEHUS TAaKUX KOMMYHUKATUBHBIX II€JIel, KaK yc-
TaHOBJIEHUE U MOJIEP)KaHNe KOHTAKTa, paHKHUPO-
BaHUE COLMAIBHOTO CTaTyca yYaCTHUKOB TOpPIKe-
CTBEHHOT'O MEPOTIPHUSTHS (COLMANBHBINA BOKAaTHB),
BBIpaKEHHS OIIEHKHU COL[HAIbHON 3HAUUMOCTH CO-
OBITHS, KOTOPOMY TOCBSIIIICHO TOPIKECTBEHHOE
Meporpusitue (PA OiaromapHOCTH, KOMIUTUMEH-
Ta, moxBajbl). KoMno3uimonHas BapuaTuBHOCTh
aHpa OaHKETHOW PeUH MPOSIBIISICTCSI HE TOJBKO B
OTHOCHUTENHHO HEKECTKOW IMOCIIEN0BATENFHOCTH
STH30/I0B MPOTOKOIIBHOTO CIICHAPH S, HO U B BBIOO-
pe peUeBbIX aKTOB IS BBIpAYKEHHUS OLIEHKH. [e-
TEPOreHHOCTh JKaHpa OAHKETHOW pedr aKTUBHO
MIPOSIBIISETCA, BO-TIEPBHIX, B BAPUATHBHOCTU PHU-
TOPUYECKON ITPOrpaMMBbl M CTUJIEBOM TOHAJIBHOC-
TH, B YaCTHOCTH, BBICTYIAIOIINE UCTIONB3YIOT Pa3-
HBIE CTUJIMCTHYCCKHE TIPHEMBI (SMTUTETHI, Tiepud-
pasbl, MeTadopruecKre CpaBHEHUS ), BO-BTOPBIX,
B BO3MOXXHOM HICIIOIb30BaHUH B 3aKITFOUUTENbHOMN
YacTH TaKOTO0 CaMOJOCTaTOYHOrO PEUEBOro HKaH-
pa, Kak «TOCT», AEMOHCTPHUPYIOIIETO0 TECHYIO
CBSI3b C TEMATUKOH OAHKETHOU pedn.

IIPUMEYEHHUA

! ccnenoBanue BBIMIOMHEHO NPy (HHHAHCOBOM
nonaepkke Poccuiickoro gonna (hyHIaMeHTaIbHBIX
uccienopanuii (PODU), mpoekt Ne 15-04-00134 «c-
TOpHYECKasl TUCKYPCOJIOTHS: MPOOJIEMBbI, METOIO0JIO-
THsl ¥ IEPCTIEKTUBBI PA3BUTHSD».
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2Final banquet given to Olympic competitors
and officials in The Holborn Restaurant on October
31, 1908. — Electronic text data. — Mode of access:
http://library.1a84.org/60ic/OfficialReports/1908/
1908.pdf. — Title from screen.
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